Boox I.]

Jorm a ball] of spun thread: (TA: [see §:])
Pl o>, (8, K.) [And it is likewise of hair :

see Joid.] — [Hence,] LS (8, K)and 1158
(S) or LS55 (K) 1A company, congregated
body, or troop, (K) of horm, (S,) or of men.
(TA.) J.,aI,..'l v ,_,- A.Qé: 4 company of
the Chvldrm of Israel. (TA, from a trad.)
Q,-Jl l&» Ths company of the market : said in
a trad. to be the company of Satan. (TA.)

L..ép ‘ad\ey [ He threw upon them] his troop, or

e o

company. (TA.) See also below. — A herd

of great camels. (K.) L,JQ A..CH é.rUlﬂ Ja\
Verily thou art like the seller of a herd qu:eat
camels for wind. A proverb, thus related by
AZ : but, as related by some, Jy 401, without
teshdeed see arts, o5 and o, (TA.) —

J...J‘ 4.5 The greater number, or mam part
of the troop qf horses. (Th.) = 1I.q. ,Jl,s

in the phrase is a,..\c [He has a famtly,
or household, dependant upon him]. (TA.) —
lfé» (K) and '4.5'-’ S, K) 14 pressmg, or
cronding, 6, K.) == a..b Weight.
(K.) So in the saying Aﬁig,sl.o) [He thren
(T'A.) (But see above.)
kit He threm his meight upon

together.

upon tl:em kis weight].

os .

And A..b aghe
him. (TA.)
b ig FAUE; (85) e, (TA,) $ Flesh:
meat cut up [into small pieces] (K) and
roasted, or broiled; or thrown wupon burning
coals : (TA:) [small morsels of meat, generally
mutton or lamb, roasted on skewers]. Asserted
. by El-Kbafijee to be Persian; and thought
to be so by Yaakoob. (TA.)

\:a\:’b A large number of camels or of sheep

or goats. (K.) Also used as an epithet: ex.
wUS x5 Camels; or camels and sheep or goats,

$0 pumerous that one mounts upon another. (TA.)
-d o ‘

.,.5\.5 % Many camels, or camels and sheep
orgoats. (TA.) Seealso .:L5=Du.tt earth.
(K.) — Adhesive mud; or clay. (K.) — Moirt
earth. (K.) — An abundance of moist, or soft,
earth, that cleaves together. (TA.)— Sand
that is contracted (by reason of its moisture,
TA,) into a compact mass: (S:) sand that has
become moist,
(TA.)

and, in consequence, compact.

S, -0

d\S A certain medicine (S, K) of China:
(X:) [cubeb, or piper cubebae.]

;f-.:% and ;S—'.;E-;», see i:é = A certain
game (K) of the Arabs. (TA.)

[P X ¥)

w5 and .,,.él..& A man (TA) of compact
(and strong, TA,) make : pl. .,..‘.-.vLé (X))

S0~ 32

qﬂbsndu&a see 4 S,

Q200 s s
AlS see oS

* -0.

wsd> An excellent kind of thick dates. (K.)

o — C.b
:,.:,i:‘.: and i;,i:é’ and ¥ i;i:’bAclosely con-
gregated body of men. (XK.)
(X.)
-5 82 .

.,,-éa Jay A man who is constantly stumbling.
(TA.)

$s 20 »

&4\CS A fat woman.

~,&o and ¥ ,aLS.o One who looks muck towards
the ground (X))

&:-ﬁ: A dust-coloured mwheat, with thick ears,
(X,) like small birds, and a thick straw, the
eaters of which [namely the straw, a common
fodder in Arabia,] do not become brisk, or

sprightly. (TA.)
. 3 -

S

1. :::b, aor. 7, (inf. n, :;:..‘::, TA,) He threw
him down prostrate; (K ;) as also 6*;-’,1 1:.5 :
(8:) he threw him, or it, down upo;z’ /u's’, or its
Jace; like :b' : this is the primary signification.
(TA.)_A‘,A;.;J bt P May God prostrate
him, so that he’ma_y not succeed in his enterprise,
or may not gain the victory! (TA.) — S
;:"lfll He (God) prostrated the unbeliever, and
denied him what he desired, or disappointed him,

or caused him to fail of attaining his desire. |,

(TA, from a trad.)_;.'t;éa He repelled him
(i. e. un enemy) in his rage, or wrath. (K.) —
I.gq. ;;.b [here app. signifying He routed him;
or put kim to flight.] (K)_::é, (inf. n.
éa:é:, S,) He turned aray, or averted, him :
(8, K:) and abased him ; debased him ; rendered
him vile, despicable, or ignominious.
Syn. :JS‘I and ;I)‘-i (K) Ex. ;.’}.;J\ a1 =S
God averted and abased the enemy (S.) —

o or o

Avl.’ww.ﬂ‘ \...&a LS l,..b in the Kur,
[lviii, 6,] signifies, ley [who oppose God and
his Apostle] kave been abased, and punished, by
their being overcome, like as those who mwere
before them, of such as opposed God, were abased,
gc. 1 (Zj:) or they have been enraged, and grieved,
on the occasion of the war of the Moat, like as
those who were before them, who fought with the
prophets, were enraged and grieved: (Fr:) in
favour of which latter interpretation it has been
argued, that <l is formed from oI, the
liver, by the substitution of & for 5, and that
the liver is the source of rage and malevoience.

(Az)==4..$ i.q. ;.;:b He smote, or hurt,

Er RS

kis liver. (TA.) — u,a. o it <5 1 He
restrained his rage in his inside [or bosom].

Yousay,m!wbu,.—ds&:é \;:50‘

-

o,a. u.o osae [Whoso restraineth his rage in his
bosom, God will avert and abase his enemy,

through fear of him]. (A.Y

7. <) He mas thrown down, or fell down,
prostrate; or, upon his face. (TA.)

(S, K.

2583

S [app. é.:é or c".:‘b or 5"'...;:':] i.q. .:-’b
The liver. Ex. ai.o 3,7 [His liver became
cool: i.e., his rage became assuaged). ('Indyeh.)

::—._:é: Rage or wrath; and grief, or sorrom.
("Indyeh.)

70~

u,..i.o pass. part. n. of 1, q.V. = Also,
Affected with violent grief, or sorrow : originally

s 2g.

>S90 i.e., having his liver affected by gricf, or
(TA, from a trad.)

sorromw.

\.‘..:Qo Filled with grief, or sorrow; (K;) or
with rage, or wrath. (TA.)
S

1. &%, aor. z, It (flesh meat) became
altered and stinking. (S, K,) — b, (aor. 2,
inf. n, é-;"é:, TK,) He covered over (;r.) flesh-

meat, (K,) so that it became altered and stinking.
(TK.)

2. ila) _‘.:5:, inf. n. \:..,__....‘ﬂi, He inclined the
ship towards the shore, and transferred what nas
in it to another ship. (K.)

s [coll. gen. n.] What is ripe of the fruit
of the .9!;!; (IAar, §, K;) what is unripe
thereof being called )5!‘;: (§:) or mhat has
become black thereof: (TA. in art. ay: [sec also
,)D;:]) or mhat is unripe thereof: (M:) or, as
some say, the fruit of that tree when scattered :
n. un. with 5: (TA:) the U are, in quantity
(,1.».1?), a little above the grains of the coriander,
and fill both the hands of a man; being more

than a camel takes at once into his mouth.
(AHn.)

- 1 ] d [
RIS ,LJ, and ¥ 20.%5, Flesh-meat that has

been covered, (K,) [and] become [in consequence)
altmcd and clinking TK) AA explains

o -

M..Ep by the wo)-db,a .»,..J (TA))

® 202

S and .J,.:é and wl.&.» Hard and
strong. (K.) — Also, all the three words, Con-
tracted [in disposition], and niggardly, or stingy.
(X.) Accord. to some, the ) is a radical letter.
(TA.) [Sce also art. 2]

$ 20~ 1 ’d
Signfa 1 BCC CanD,

1. ql.d\ , (aor. z, inf. n. , L,) He
pulled in the Iwrse, or the like, by the bridle and
bit, (and struch its mouth with the bit, L,) in

order that it might stop, (S, L, X,) and not

run; (S, L;) es also ¥ GaiSl; (Yagkoob, K3)
or you say Lol and LaiS! and LeS
[ounly]; the last alone without!: (As, $:) or
he (the rider) pulled its head towards him, and
prevented its being refractory, and its over-
coming him, and going quickly : so in the Nh,
the explanation in which is incorrectly given by
325





